EN
Charge with USB-C. White
light shows charging level.
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DE
Aufladung mit USB-C. Das weile
Licht zeigt den Ladezustand an.
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FR
Chargement avec USB-C. Le voyant
blanc indique le niveau de charge.

SE
Ladda med USB-C. Det vita ljuset
visar pd batterinivan

RU
3apsaxa 4epes USB-C. 6ensii
cBeT - 3apAAKa B npouecce.

ES
Use cargador inalémbrico o USB-C.
La luz blanca indica el nivel de
carga.

AR
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PH
Gumamit nang USB-C para
icharge. Ipinapakita ng puting ilaw
ang antas ng pag-charge

ID

Lakukan pengisian daya
menggunakan USB-C. Lampu
berwarna putih menunjukkan
tingkat pengisian daya.

PT
Utilize um carregador sem fios ou

USB-C. A luz branca indica o nivel do
carregamento.

EN ol

LED blinks when low o

battery (0-25%), and RS

white light between
26%-100%
CHS

Led (B )T IAINE : 63 8 FIR0-25%
Led B /T H = : EREFIR26-100%

CHT
Led B EBEPIH | BERIAR0-25%

Led R E/EH = BEFIAR26-100%
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ST —FERISHUTOHE  BED

6~100%DBEHE

DE

LED blinkt bei niedrigem
Batteriestand (0-25 %) und
leuchtet weil® zwischen 26-100 %

0-25%
26-50%
51-75%
. 76-99%

FR
La LED clignote lorsque la batterie
est faible (0-25 %) et blanche entre
26 % et 100 %

SE
LED blinkar nér batteriet ar lagt
(0-25%), och lyser vitt mellan 26-
100%.

RU

CseTtoanon MuraeT npu sapspe
6aTapen (0-25%) u cBeTOM B
Avanasone 26%-100%

ES
El LED parpadea: bateria baja
(0-25%), luz blanca: carga entre
26-100%

AR
2lwao yAog) LED aic Jlopasll gl
cguallg . (%0-25) djlayl yalasil
%100 -%26 ( Al

PH

Ang LED ay magbiblink ng amber
light kapag mahina ang baterya
(0-25%), at puting ilaw sa pagitan
ng 26%-100%

D

LED berkedip apabila baterai lemah
(0-25%), dan lampu berwarna
putih antara 26%-100%

PT
Aluz LED ird piscar branca para
indicar bateria baixa (0-25%) e a
luz seré branca quando a bateria
estiver entre 26% e 100%

EN

Place earphones in charging
case to turn off. Remove from
case to turn on.

CHS FR

ENBNTRRERFT MEBEIMH  placez les écouteurs dans le boitier

EAGEIFAR. pour éteindre. Sortez-les pour
allumer.

CHT SE

H#MA GBS0, AaEaiy  Satthorlurarna i fodralet for att

E#EERR. stéinga av. Ta ut fran fodralet for
att satta pd.
JP RU

FEREVZERIE FEET — R VHRUAR MomecTuTe HaywHukn B Keic ans

FHERMLT TSV 1 VR OEBIRITE 3apAAKM, UTOBH BHIKMOUYUTE UX.

HERDET EATRDET, locTaHbTe U3 Kelica, 4TOBb
BKAOYUTE HAYWHUKN .

DE ES

Lege die Ohrhorer zum Ponga los auriculares en el estuche
Ausschalten in das Ladeetui. Beim y cierre la tapa para apagar. Abra
Herausnehmen schalten sie sich para encender.
von selbst wieder ein.

Sudio Hjelpesenter

Sudio Hjeelpecenter

Sudio Help Center
Sudio Hjalpcenter

Sudio Ohjekeskus

Sudio Hjalparmidstod

Sudio Centre D'aide
ON

Sudio Hilfezentrum

Sudlio Helpcentrum
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PH
llagay ang mga earphone sa
charging case at isara ang takip
para i-off. Alisin sa case para
i-on

ID

Tempatkan earphone pada casing
pengisi daya untuk mematikannya.
Lepaskan dari casing untuk
menghidupkan.

PT

Coloque os auriculares na caixa
de carregamento e feche a tampa
para desligar. Abra a tampa
para ligar.
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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealler or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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1. A2

2. Charging cable
3. Eartip holder

4. Warnings

5. Owners manual
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1A EEBAENMTER
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LA BEEBAEMAAESR
2. Type-C USB£S
3. ABNYEERE
4. FEEE
5. ARFM
JP

1. Sudio A2 VKA h<br> R UFE

Br—2R

2. USB Type-Cr— 7L
3 BRIV —FvT
4. B@EUR FOTER
5. RS

DE
1. A2

2. Ladekabel

3. Halter fur Ohrstopsel
4. Warnhinweise

5. Benutzerhandbuch

p— |

)

1. A2
2. Cable de chargement
3. Porte-embout
4. Avertissements
5. Manuel
SE
1. A2
2. Laddningskabel
3. Oronsndckhdillare
4. Varningar
5. Manual

RU

1. A2

. 3apsigHbili Kabenb

3. [lepxaTent YuHbIx
BKNagblweit

4. NMpepynpexaexHnsa

5. PykosopcTso no
sKCnnyaTayun

ES
1.A2
2. Cable de carga
3. Aimohadillas
4. Advertencias
5. Manual
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1. A2

2. Charging cable

3. Lagayan ng eartip
4. Mga babala

5. Manwal ng may-ari

D

1. A2

2. Kabel pengecas
3. Wadah eartip

4. Peringatan

5. Panduan

PT
1. A2
2. Carregador
3. Aimofada
4. Manual de precaugoes
5. Manual de instrugées

EN

1. Remove stickers

2. Place earbuds in case

3.Remove from case and
connect device

CHS

1 BIREARSMRIPREIGA
2. BENRERER

3 RENE S G EE
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1. Aufkleber entfernen

2. Ohrhorer in das Etui legen
3. Aus Etui nehmen und Gerat
verbinden

FR
1. Retirez les autocollants
2.Mettez les écouteurs dans
le boitier
3.Sortez du boitier et connectez
I'appareil

SE

1. Tag av plasten

2. satt horlurar i fodral

3. Ta ut frén fodralet och koppla

RU

1.Yganute wakneiikn

2.MoMecTuTe HaywHukM B Keiic

3.[locTaHbTe M3 Keiica n
NOAKMIOUNTE YCTPOHCTBO

ES
1. Quite los adhesivos

Ponga los auriculares en el
estuche

Cierre la tapa

Abrala y conecte al dispositivo

IR
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jlmay Juogly asll go cleloal i1 3

PH
1. Alisin ang sticker
2. llagay ng earbuds sa case
Isara ang takip
3. Buksan ang takip at ikonekta
ang device
ID
1. Lepaskan stiker
2. Tempatkan earbud di casing
3. Lepaskan dari casing dan
hubungkan perangkat

PT
1. Remova os autocolantes
protetores
Coloque os auriculares na caixa
Feche a tampa
3. Abra a tampa e faga o empa-
relhamento
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EN

Mi:1tap

¢ : Tap 2x left
W Tap 2x right
Vol # : Tap 3x right
Vol ¥ : Tap 3x left
CHS

i E—EA AR —R
W EEMEAARREFRR
W AN EAARIFR
Vol & : AME AR ="
Vol § : A EA kAL =>

CHT

u: (E—ERER—R
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DE

Mi: Ix tippen

e 2 2x links tippen

W :2x rechts tippen

Vol 4 : 3x rechts tippen
Vol ¥ : 3x links tippen

P

FR

i 1 tapotement
¢ : 2x gauche

M : 2x droite
Vol 1 : 3x droite
Vol ¥ :3x gauche

SE

Mi: 1 tryck

¢ 2 2x vanster

» 1 2x héger

Vol % : 3x hoger

Vol ¥ : 3x vanster

RU

MI: 1 HakaTue

4 [lBaKas HaxMUTE BNEBO

W [lBaKas HaKMUTE BNpaso
3syk #: HaxmuTe 3 pasa Bnpaso
3syk ¥: Haxmute 3 pasza eneso

ES

Mi:1toque

¢ : 2 toques izdo.

»l 2 toques dcho.
Vol 1 : 3 toques dcho.
Vol ¥ : 3 toques izdo.

AR
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3 heol alaolix g2Jl
3Ll Jle hesl I alaalix

PH

Mi:1tap

W« :I-tap nang 2x pakaliwa
M :I-tap nang 2x pakanan

Vol #:I-tap nang 3x pakanan
Vol #:I-tap nang 3x pakaliwa

ID

Mi: 1 ketuk
I« : Ketuk 2x kiri
Ml Ketuk 2x kanan
Vol #:Ketuk 3x kanan
Vol ¥:Ketuk 3x kiri

PT

Mi:1toque
I« : 2 toques esquerda
M ;2 toques direita
Vol #:3 toques direita
Vol §: 3 toques esquerda

EN
Turn ANC on/off: Hold any
side 2 sec.

CHS
FHB/RAANC: ZEE—MEH2,

CHT
BARL/RARIANC IR E—BIE 27D,

JP
ANCH#BEDON/OFF: 1 VR A48l (B
ECE5THR) 2MBREL

DE
ANC ein-/ausschalten: Beliebige
Seite 2 Sek. lang gedruckt halten.

ANC

ON/OFF

FR
Activer/désactiver ANC : Maintenez
nimporte quel cété pendant 2 sec.

SE
Brusreducering av/pd: Hall i 2 sek
pa valfri sida

RU
BKN/BUIKN WyMONOAABAEHHE !
yaepxBaiiTe KHOMKy 2 CeKyHas.

ES
Encender/opogcr CAR: Mantenga
presionado en cualquier lado
durante 2 segundos.

AR

6 skl guisips s Jueui Blal / Jyoui
il 2 63 JUALLI

PH

I-on/i-off ang Dirac Virtuo™: Pindut-
in sa kaliwa ng 2 segundo
Cycle listening modes: Pindutin sa
kanan ng 2 segundo

ID
H\’dupkun/matikcn ANC: Tahan sisi
mana saja selama 2 detik.

il
Para ligar/desligar o cancelamento
de ruido ativo: Pressione qualquer
dos botdes nos lados por 2 segun-
dos.

EN
Accept calls: 1tap

Hang up or reject calls:
Hold button 2 seconds

CHS
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DE
Anrufe annehmen: Ix tippen

Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

FR
Accepter un appel : 1 tapotement

Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

SE
Besvara samtal: Tryck 1 géing
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

RU

MpuHUMaTL 3BOHKKM: 1 HawaTue

MosecuTs TpybKy Mnn
OTKMNOHWTbL BLI30B: y[AepXnsaThb
KHOMKY 2 CeKyHAabl

Aceptar llamadas: 1 toque

Colgar o rechazar llamadas: Presio-
ne el boton 2s.

AR
Qugd lIJpdldpl: @6 glpas

o Vlgole IJpiJolesig jogdol: Iudgb eds
1Jiy Jpad Slus sy

PH
Sagutin ang mga tawag: 1 tap

Ibaba o tanggihan ang mga tawag:

Pindutin ang button ng 2 segundo
ID

Terima panggilan: 1 ketuk

Tutup atau tolak panmggilan:
Tahan tombol 2 detik

PT
Aceitar chamadas: 1 toque

Desligar ou rejeitar chamadas:
Pressionar botéo 2 segundos

EN
1. Hold button 6
seconds to turn off

earphones FR
2.Hold L&R button 8 1. Maintenez le bouton enfoncé
seconds to reset pendant 6 secondes pour éteindre
2. le casque
CHS Maintenez les boutons L&R en-
L¥EN BN L KiZeR foncés pendant 8 secondes pour
2LEE WEKZSH réinitialiser
SE
CHT 1. Hall knapp 6 sek for att stanga av .
LRI E—Hi L RigeH) hérlurar
2LEE MEREKY 2. Haill L&R knappar 8 sek for dter- 2.
stalining
JP RU

1. BIROFF: 6T RIRIFL
2 L&RARH % 8FHREIF LG
FaeVtEvhEnEky

1.YAepkuBaiiTe KHOMKY B TeveHue
6 CeKyHf, 4TObbl BHIKNOYNTb 1.
HaYWHUKN .

DE

1. Halten Sie die Taste 6 Se-
kunden lang gedruckt, um
die Ohrhérer auszuschalten,  ES

2.Halten Sie die L&R-Tasten 1. Mantenga presionado el botéon
8 Sekunden lang gedruckt, durante 6 segundos para apagar
um die Ohrhorer zurtick-
zusetzen.

B TeyeHne 8 ceKkyHa aAnsa
nepesarpysku.

1
2. Mantenga presionados los botones

Ly R durante 8 segundos para
reiniciar.

2.YpepxuBaiite KHonkn L u R 2.

los auriculares. 2.
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PH
Pindutin ang pindutan ng 6 na
segundo upang i-off ang mga
earphone
Pindutin ang pindutan ng L&R ng 8
segundo upang i-reset

ID
Tekan terus tombol selama 6 detik
untuk mematikan earphone
Tekan terus tombol selama 8 detik
untuk mengatur ulang

PT
Segure o botGo 6 segundos para
desligar os fones de ouvido
Segure o botdo L&R por 8 segundos
para reiniciar



